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Im Jahre 1968 wurde die Firma SMB als Tochterunter-
nehmen des international tätigen DSD Konzerns in
Wien gegründet.

In den Anfangsjahren beschäftigte sich die Firma SMB
mit der Abwicklung von Projekten des DSD Konzerns in
Österreich (Atomkraftwerk Zwentendorf, Lüftungs-
anlagen für Einkaufzentren und dergleichen), sowie mit
der Bereitstellung von Personal auf den internationalen
Baustellen des Konzerns. 

Die Tätigkeiten der Fa. SMB wurde ab den 70igern auf
eigene Projekte im in- und ausländischen Industrie-
bereich ausgeweitet (Automobil, Fernwärme,
Raffinerie...). Durch die Expansion in den darauf
folgenden Jahren wurde 1989 die Niederlassung in Graz
vom heutigen Management gegründet. 

Nachdem sich der Schwerpunkt der operativen
Geschäftstätigkeit auf die Niederlassung in Graz kon-
zentrierte, erfolgte 2002 die Sitzverlegung der
Gesellschaft von Wien nach Hart bei Graz, wobei der
Teilbetrieb Wien per 1.1.2003 als eigenständige
Gesellschaft abgespalten wurde. 

Nach einer konzerninternen Neuausrichtung und
Umstrukturierung der DSD, erfolgte im Oktober 2004
der Verkauf der SMB Österreich im Zuge eines MBO’s an
die leitenden Mitarbeiter.

Als nun in österreichischem Privatbesitz befindlicher
Betrieb möchten wir für Sie als flexibles, terminlich und
qualitativ zuverlässiges Unternehmen tätig sein.

Um den Schwerpunkt unserer Geschäftstätigkeit auch
im Firmennamen wiederzugeben, erfolgte die Änderung
der Firmenbezeichnung im Juli 2005 von SMB Stahl-
und Maschinenbau GmbH in SMB Industrieanlagenbau
GmbH.

Übersiedlung in das neue Bürogebäude 2009

SMB Industrieanlagenbau GmbH
Gewerbepark 25
A-8075 Hart bei Graz
Tel.: +43 (0) 316 49 19 00
Fax: +43 (0) 316 49 19 00-6190
e-mail: office.graz@smb.at
Internet: www.smb.at
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Graz, Mitterstraße 121

Gewerbepark 25, Hart bei Graz

SMB INFO
TALKING ABOUT OUR HISTORY 

Messrs. SMB was founded in the year 1968 in Vienna
as a daughter company of the world-wide operating
DSD Group.

In the early stages SMB was mainly engaged with the
execution of DSD projects in Austria (nuclear power
plant Zwentendorf, ventilation systems for shopping
centres and likewise), as well as the provision of perso-
nal for DSD at their international construction sites.

Throughout the seventies the activities of SMB could be
successfully extended to the independent execution of
self acquired national and international projects
(Automobile Industry, Long Distance Heating Systems,
Refineries .....). Due to the steadily growth of the busi-
ness volume in the following years, the Branch Office in
Graz was founded by the current Management.

In view of the fact that the principal operative activities
concentrated in course of time in the Graz Branch
Office, the Company Headquarter was transferred in
2002 from Vienna to Graz and the company division
located so far in Vienna was separated as independent
company.

Following a reorientation and restructuring of the DSD
Group of Companies, the complete shares of SMB have
been sold by DSD in September 2004 to the members
of the SMB management in form of a share deal. 

Our Company, which is now 100% owned by the
Austrian Management, would like to be further on acti-
ve for you as flexible as well as timely and qualitatively
reliable enterprise. 

The subsequent change of our registered company
name from SMB Stahl- und Maschinenbau GmbH in
SMB Industrieanlagenbau GmbH was effect by us in
order to represent our main business activities also in
our company name.

Relocation to the new office building in 2009.
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Die Firma SMB Industrieanlagenbau GmbH wurde im
Jahre 1968 in Wien gegründet und ist unter der
Nummer 35.015v im Firmenbuch eingetragen.
SMB befasst sich mit der Planung und Errichtung von
schlüsselfertigen Industrieanlagen, bzw. Anlagen-
komponenten. Seit der Gründung sind wir sowohl im
Inland wie auch im Ausland in den Branchen

• AUTOMOBILINDUSTRIE

• MASCHINENMONTAGEN UND
BETRIEBSUMSIEDELUNGEN

• INDUSTRIEANLAGENBAU

• PAPIER- UND ZELLSTOFFINDUSTRIE

• PHARMA- UND HALBLEITERINDUSTRIE

• LEBENSMITTEL- UND GETRÄNKEINDUSTRIE

• FERNWÄRME UND HEIZUNGSSYSTEME

• ENGINEERING & LOHNARBEITEN

erfolgreich tätig.

Stammkapital: � 730.000,00

Unser Bestreben, durch ständige Steigerung der
Qualität unserer Leistungen die Zufriedenheit unserer
Kunden laufend zu erhöhen, hatte die Einführung eines
Qualitäts- und Sicherheits-Managementsystems zur
Folge.

Die Zertifizierung nach ISO 9001 unseres gesamten
Unternehmens erfolgte im Februar 1997.

Die Geschäftsleitung verpflichtet sich und alle Mitarbei-
ter zur Einhaltung des QSM-Systems, der Anforderung
der ISO 9001 und der damit verbundenen geltenden
Regeln.

SIE STELLEN DIE AUFGABE, WIR HABEN DAS 
TECHNISCHE KNOW HOW!

Messrs SMB Industrieanlagenbau GmbH was founded in
1968 in Vienna. SMB is registred in the Commercial
Register under the number 35.015v. SMB deals with
planning and building of turn-key industrial plants and
plant components. Since the company was founded we
have been working successfully in the following areas at
home and abroad:

• AUTOMOBILE INDUSTRY

• MOUNTING OF MACHINERY AND
MOVING OF WHOLE COMPANIES

• BUILDING OF INDUSTRIAL PLANTS

• PAPER  AND PULP INDUSTRY

• PHARMACEUTICAL AND 
SEMICONDUCTOR INDUSTRY

• FOOD AND BEVERAGE INDUSTRY

• LONG DISTANCE HEATING AND HEATING SYSTEMS

• ENGINEERING & COMMISSON WORK

Nominal Capital: � 730.000,00

In our effort to continuously increase the satisfaction of
our customers by increasing constantly the quality of
our performance we have introduced a quality and
safety management system.

Certification of the entire company according to
ISO 9001 was carried out in February 1997.

The management and the entire staff are committed
the QSM-System, the requirements of ISO 9001 and the
connected regulations

YOU TELL US YOUR REQUIREMENTS, WE HAVE THE
TECHNICAL KNOW HOW!
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Preface
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Die langfristige Sicherung unseres unternehmerischen
Erfolges wird nicht durch zufriedene, sondern durch
begeisterte Kunden gewährleistet.

Wir bekennen uns zu folgenden Leitgedanken:

1. motivierte Mitarbeiter
durch positives, produktives Betriebsklima 
und Weiterbildung der Mitarbeiter

2. langfristige Geschäftsverbindungen 
zu unseren Kunden
durch konseqente Kundenbetreuung

3. Förderung aller Maßnahmen, 
welche die Vertrauensbasis zu den Kunden stärken

4. Investieren in Ressourcen
um neue Technologien einzuführen

5. In Zukunft werden wir uns verstärkt als 
Generalunternehmer von schlüsselfertigen Anlagen 
mit steigenden Qualitätsansprüchen profilieren. 
Wir liefern kompetente Gesamtlösungen für 
komplexe Aufgaben!    

Konkret werden diese Maßnahmen umgesetzt durch:
intensives Eingehen auf die Bedürfnisse unserer Kunden
schnelle, kompetente Anbotslegung, Terminsicherheit
fachliche Kompetenz unserer Mitarbeiter, aktive 
Förderung des Sicherheits- und Gesundheitsschutzes

Our long-term success as an enterprise is not guaran-
teed by satisfied customers but, by excited customers. 

We are committed to the following leading thoughts:

1. motivated staff
through positive, productive climate within the 
company and additional training of the staff

2. long-term business relationships with our customers
through consequent service to customers

3 Support of all measures, 
which reinforce the trust of the customers

4. Investing in resources
To introduce new technologies

5. In future we intend to deepen our engagement as 
general contractors for turn-key plants with increa-
sing quality requirements 
We intend to supply competent solutions for 
complex tasks. 

These measures will be put to practise by:
intensive attention to the requirements of our custo-
mers, fast competent offers, secure time scheduling,
technical competence of our staff, active support for
protecting safety and health

Firmenleitbild

Vision of the Company



Ca. 255 qualifizierte Mitarbeiter für die Planung,
Abwicklung und Ausführung.

Davon 45 Angestellte im Bereich Verwaltung,
Engineering und Projektabwicklung sowie 210 Mitar-
beiter für die Baustellenabwicklung beim Kunden,
davon 110 geprüfte Schweißer (WIG, MAG, Orbital,
Infrarot)

Flexibler Fuhr- und Maschinenpark, sowie hochwertiges
Werkzeug. Im Wesentlichen bestehend aus: 

• Transportfahrzeuge

• Hub- und Hebegeräte

• Spezialwerkzeug für Maschinenmontagen

• Schweißmaschinen

• Computergesteuerte Orbitalschweißanlagen

• Meß- und Justiergeräte

• Prüfgeräte für den Reinraumbereich

• Endoskope

Qualifikationen 
unseres Unternehmens

Zulassung als Schweißbetrieb der Güteklasse I nach 

• Ö-Norm M7812 - Teil 1, § 14 Kesselgesetz

• AD2000-HP 0, AD2000 HP 100 R,
TRD 201, DIN EN 729-2
gemäß DGRL 97/23/EG
ISO 3834-2

Umstempelungsberechtigung durch den TÜV Österreich

• Schweißverfahrensprüfungen nach EN 288-3 bzw. 
EN ISO 15614-1 und CEOC für alle gängigen
Materialdicken und Durchmesser: 

• Zertifizierung nach ISO 9001

• Sicherheitsmanagement System SCC **
(Sicherheits Certifikat für Contraktoren)

• Fachbetrieb nach § 19 I WHG

About 255 qualified members of staff for planning, pro-
ject management and performance.

45 of them are employees for administration, enginee-
ring and project handling and 210 members of staff are
for performance at the customer’s site, 110 of them are
qualified welders (WIG, MAG, Orbital, Infra-red)

Flexible pool of transport vehicles and machinery, as
well as high quality tools, mainly consisting of:

• Transport vehicles

• Lifting and hoisting machinery

• Special tools for mounting of machinery

• Welding machines

• Computer controlled orbital welding plants

• Measuring and adjusting units

• Test units for purest areas

• Endoscopes

Qualification 
of our Company

Admission as a welding company class I according to 

• Ö-Norm M7812 - Part 1, § 14 boiler law

• As well as AD2000-HP 0, AD2000 HP 100 R,
TRD 201, DIN EN 729-2
under DGRL 97/23/EG
ISO 3834-2

Authorised for re-stamping by TÜV Austria

• Testing of welding procedure according to 
EN 288-3 as well EN ISO 15614-1 and CEOC for
all usual material dimensions and diameters: 

• Certification according to ISO 9001

• Safety management system SCC **
(Safety Certificate for Contractors)

• Certificate according to § 19 I WHG
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Kapazitäten unseres Unternehmens

Capacity of our Company
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Das Qualitäts- und Sicherheits-Managementsystem
(QSM-System) von SMB ist prozessbezogen aufgebaut.
Detaillierte Prozessbeschreibungen regeln im Unter-
nehmen die Schlüsselprozesse sowie die systemerhalten-
den Prozesse. Schlüsselprozesse umfassen alle direkten,
unternehmensinternen Maßnahmen, die auf Kundenzu-
friedenheit abzielen.

Anfragenabwicklung

• Anfrage
• Machbarkeitsprüfung
• Offerterstellung
• Auftragsverhandlung
• Vertragsabschluß

Projektabwicklung

• Projekterstellung
• Resourcenplanung
• Engineering
• Ausführungsplanung
• Beschaffungswesen
• Sicherheitsevaluierung
• Ausführungsbeginn
• Projektverwaltung
• Qualitätssicherung
• Projektcontrolling
• Projektabnahme und -übergabe
• Kundennachbetreuung
• Projektreview

Für die Schlüsselprozesse eines Projektes ist ein überge-
ordneter Projektcoach zuständig. Diese Regelung bein-
haltet enorme Vorteile für den Kunden.

Während der Auftragsabwicklung ist eine effiziente,
direkte Betreuung bezüglich technischem Ablauf,
Problemlösungen, Flexibilität, Arbeitssicherheit,
Termineinhaltung und Einhaltung des Qualitätsstandards
garantiert.

The quality and safety management system (QSM-Sys-
tem) of SMB is structured to suit the process. Detailed
process control of the key processes within the compa-
ny as well as the structure maintaining processes. Key
processes are all direct and company internal measures
aimed at customer satisfaction.

Handling of Inquiries

• Inquiry
• Checking of feasibility 
• Preparing of an offer
• Order negotiations
• Signing of contract

Project Handling

• Establishing the project
• Planning of resources
• Engineering
• Performance planning
• Procurement
• Safety evaluation
• Start of performance
• Project management
• Quality control
• Project controlling
• Project final inspection and acceptance
• Subsequent attendance to customer
• Project review

A superior project coach is responsible for the key pro-
cesses of a project. This instruction contains considera-
ble advantages for the customer.

While the order is performed efficient direct attendance
is guaranteed regarding technical operational sequence,
solutions for problems, flexibility, safety of work, main-
taining time schedules and quality standards.

Qualitäts- und
Sicherheits-Managementsystem

Quality and Safety Management System



• Verwaltung

• Managementbewertung

• QM-Plan

• Interne Audits

• Werkzeugverwaltung

• Prüfmittelverwaltung

• Schulung

Unsere interne Qualitätsdokumentation beschreibt die
oben angeführten systemerhaltenden Prozesse. 

Ebenso sind die ständige Schulung und Weiterbildung
der Mitarbeiter wichtige Bestandteile der Firmenphiloso-
phie.

Diese gewährleisten, dass die Qualität nicht auf einem
Niveau stagniert, sondern wächst.

Hierzu werden ständig interne Audits, Korrektur- und
Vorbeugemaßmahmen, Qualitätskontrollen, Prüfplanun-
gen, Projekt-Reviews und Analysen von Fehlermöglich-
keiten durchgeführt.

• Administration

• Management Evaluation

• QM-Planning

• Internal Audits

• Tools Management

• Testing Equipment Management

• Training

Our internal quality documentation describes the above
structure maintaining processes. 

Continuous training and further education of employees
are also integral parts of the company philosophy.

This guarantees that quality will not become stagnant
on a certain level but will grow continuously.

This process comprises continuous internal audits, cor-
rective and preventive measures, quality control, testing
schedules, project-reviews and analysis of failure poten-
tials.
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Systemerhaltende Prozesse

Structure Maintaining Processes



Sicherheit

Safety

Safety is not just a slogan for SMB, but is being practi-
sed efficiently within the company and on all sites
through our safety management system (QSM-System).

As an assembly company we have to watch out for a
great number of possible accidents.

To reduce the risk of accident, we have trained safety
experts and safety confidence stewards.

Before a project is started we evaluate the site for possi-
ble risks to cut down any risk factors already at that
stage. 

The goal to establish a recognised standard in all safety,
health and environment protection matters, made the
management decide in July 2001 to introduce the safe-
ty management system SCC (Safety Certificate for Con-
tractors).
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Sicherheit ist für uns von SMB kein Schlagwort, sondern
wird im Unternehmen und auf allen Baustellen durch
unser Sicherheitsmanagement (QSM-System) wirksam
praktiziert.

Als Montagebetrieb müssen wir mit einer Vielzahl von
Unfallmöglichkeiten rechnen.

Um die Unfallrisiken zu minimieren, wurden eine Sicher-
heitsfachkraft und Sicherheitsvertrauenspersonen aus-
gebildet.

Alle unsere Baustellen werden vor Projektbeginn auf
Gefahren eingehend evaluiert, um etwaige Risiko-
faktoren bereits in diesem Stadium einzudämmen. Mit
dem Ziel, sämtlich Belange in puncto Sicherheit, Ge-
sundheit und Umweltschutz auf einen genau definier-
ten und anerkannten Standard zu bringen, ist von der
Geschäftsführung im Juli 2001 beschlossen worden, das
Sicherheitsmanagement-System SCC (Sicherheits
Certifikat für Contraktoren) einzuführen.



Schweißtechnik

Welding Technology
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Die Zulassung des Schweißpersonals nach EN 287 und
EN 1418, sowie die Überprüfung der Verfahren nach
EN 288-3 (15614-1) gibt unseren Kunden die Sicherheit,
bestmögliche Qualität zu erhalten. Die Bemühungen um
Qualität spiegeln sich auch in zahlreichen Zertifikaten
wieder:

ÖNORM M7812 - 1
§ 14, Kesselgesetz
EN 729-2
ISO 3834-2

Handschweißtechnik
Die Qualifikation unserer Handschweißer geht über den
üblichen Nachweiß nach EN 287 hinaus. In zahlreichen
hausinternen Schulungen erreichen unsere Fachkräfte,
die von unseren Kunden geschätzte Kompetenz. 

Die angewandten Verfahren sind
WIG/MIG/MAG/Elektro/Autogen.

WIG-Orbitalschweißtechnik
Mit unserem gut ausgebildeten Personal (Prüfbescheini-
gung nach EN 1418) und unserem modernen Maschi-
nenpark, sind wir in der Lage, Orbitalschweißungen in
höchster Qualität herzustellen. Hauptsächlich kommt
diese Technologie bei unseren Kunden in der Halbleiter-
und Pharmaindustrie zum Einsatz.

Infrarot Schweißtechnik
Diese Technologie wird hauptsächlich für Reinstwasser-
systeme in der Halbleiterindustrie verwendet, wobei
Kunststoffmaterialien wie PVDF und PP-pure verarbeitet
werden.

Kleben
Um die gesamte Palette der Fügeverfahren abzudecken,
sind wir in der Lage, Klebeverbindungen verschiedenster
Art durchzuführen.

Admission of the welding staff according to EN 287 and
EN 1418, as well as testing the procedure according to
EN 288-3 (15614-1) guarantees our customers the best
possible quality. Our efforts regarding quality are also
reflected by a considerable number of certificates:

ÖNORM M7812 - 1
§ 14, boiler law
EN 729-2
ISO 3834-2

Manual Welding Technology
The qualification of our manual welders exceeds the
usual certification according to EN 287. In numerous
company internal classes our staff acquire the skills and
the competence appreciated by our customers.

The used procedures are
WIG/MIG/MAG/electric /gas welding.

WIG-Orbital Welding Technology
With our well trained staff (certification according to
EN 1418) and our modern pool of machinery, we can
perform orbital welding of maximum quality. This tech-
nology is mainly used for our customers in semiconduc-
tor and pharmaceutical industry.

Infra-red Welding Technology
This technology is mainly used for purest water systems
in semiconductor industry and it is possible to work
with plastic materials PVDF and PP-pure.

Gluing
To cover the entire available palette we can also make
various types of glued connections.



Prüftechniken

Testing technology
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For quality control we have ferrite measuring units,
roughness meters, residual oxygen meters.

With the video endoscopes we use the interior of the
usual diameter pipes can be inspected. 

The documentation is handed over to the customer the
way he wants it, e.g. as a video, mini DV or as a picture
presentation.

Furthermore weld seams can be tested by X-ray, ultra-
sonic or colour penetration tests.

Zur Qualitätssicherung stehen uns Ferritmeßgeräte,
Rauhtiefenmeßgeräte und Restsauerstoffmeßgeräte zur
Verfügung.

Mit dem von uns verwendeten Videoendoskopen kön-
nen Rohr Inneninspektionen in allen gängigen Durch-
messerbereichen durchgeführt werden.

Die Dokumentation wird dem Kunden auf die von ihm
gewünschten Formate wie z.B. Video, MiniDV oder als
Bildpräsentation übergeben.

Weiters können Schweißnahtuntersuchungen mit Durch-
strahlungsprüfung, Ultraschall- oder Farbeindring-
prüfung durchgeführt werden.
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Organigramm –
Projektabwicklung

Organigram – Project handling

Sicherheit
Safety

Sicherheitsbeauftragter
Safety Manager

Qualitätsverantwortlicher
Quality Manager

Einkauf
Purchasing

KUNDE
CUSTOMER

Materialverwaltung
Administration of Material

Bauleitung
Construction Management

Projektleitung
Project Management

Schweißtechnik
Welding

Bautechnik
Construction

Montagegruppen
Assembly Groups

Vorarbeiter
Maschinen- und Stahlbau

Foreman
Machinery and Steel

Construction

Montagegruppen
Assembly Groups

Vorarbeiter 
Rohrleitungs-Montagen

Foreman                
Pipe-work Assembly

Montagegruppen
Assembly Groups

Vorarbeiter 
Vorfertigung

Foreman
Assembly Groups 

Pre-fabrication

Qualitäts-Management
Quality Management



• AUTOMOBILINDUSTRIE

• MASCHINENMONTAGEN UND
BETRIEBSUMSIEDELUNGEN

• INDUSTRIEANLAGENBAU

• PAPIER- UND ZELLSTOFFINDUSTRIE

• PHARMA- UND HALBLEITERINDUSTRIE

• LEBENSMITTEL- UND GETRÄNKEINDUSTRIE

• FERNWÄRME UND HEIZUNGSSYSTEME

• ENGINEERING & LOHNARBEITEN

SMB - Ihr verlässlicher Partner 
im Rohrleitungs- und Anlagenbau!

• AUTOMOBILE INDUSTRY

• MOUNTING OF MACHINERY AND
MOVING OF WHOLE COMPANIES

• BUILDING OF INDUSTRIAL PLANTS

• PAPER  AND PULP INDUSTRY

• PHARMACEUTICAL AND
SEMICONDUCTOR INDUSTRY

• FOOD AND BEVERAGE INDUSTRY

• LONG DISTANCE HEATING AND HEATING SYSTEMS

• ENGINEERING & COMMISSON WORK

SMB - Your Reliable Partner for 
Pipe-line and Plant   construction!
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Unsere Tätigkeitsbereiche

Various of activity



• Montage von Fertigungsstraßen inkl. 
Hydrauliksystemen 

• Medienversorgungen und Absaugsysteme
Abwicklung von kompletten Betriebsumsiedlungen  

• Stahlkonstruktionen für Produktion und 
Betriebsanlagen 

Kunden:
Magna Fahrzeugtechnik, Chrysler (Eurostar), Opel
Austria GmbH, BMW, SNF, Opel Rüsselsheim, Getrag
Ford,…

• Assembly of  production lines including
hydraulic systems. 

• Media supply and discharge

• Moving of complete factories  

• Steel constructions for production areas and
company 

Customers:
Magna Fahrzeugtechnik, Chrysler (Eurostar), Opel
Austria GmbH, BMW, SNF, Opel Rüsselsheim, Getrag
Ford, ....
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Automobilindustrie

Automobile Industry
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• Abwicklung von kompletten Betriebsumsiedelungen

• Montage von Anlagekomponenten

• Montage von Fertigungsstraßen

• Umbau- und Stillstandsarbeiten

Kunden: 
MAN, Siempelkamp, Maschinenfabrik Georg, ABB,
Papierfabrik Sappi, Lurgi, Linde Anlagenbau, Magna,
Nothelfer, Comau Pico, Omega Papier, Sepap-Steti
(CSFR), Siemens,…

• Moving of complete factories

• Mounting of plant components

• Assembly of production lines

• Re-building work during down time

Customers: 
MAN, Siempelkamp, Maschinenfabrik Georg, ABB,
Papierfabrik Sappi, Lurgi, Linde Anlagenbau, Magna,
Nothelfer, Comau Pico, Omega Papier, Sepap-Steti
(CSFR), Siemens,…
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Maschinenmontagen
und Betriebsumsiedlungen

Mounting of Machinery and 
moving of Factories
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• Anlagenmontagen

• Verrohrungen in unterschiedlichen Werkstoffen
(C-Stahl, VA-Stahl, Kunststoff)

• Instandhaltungen und Wartungsarbeiten

• Stahlbau

Kunden:
PCD, ÖMV, TCW, Kemira, Henkel-Austria, LINDE AG,
Boxmark, Air Liquide, Flughafen Wien, Maerz
Gautschi,…

• Plant assembly

• Pipe-work of various materials
(C-steel, VA-steel, plastic)

• Maintenance and service work

• Steel construction

Customers:
PCD, ÖMV, TCW, Kemira, Henkel-Austria, LINDE AG,
Boxmark, Air Liquide, Airport Vienna, Maerz Gautschi,…

Industrieanlagenbau

Building of 
Industrial Plants
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